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焰肩佛圖像背光主題之略探 

摘要 

 

    從印度到中國，佛像藝術留下相當多的產物，在千變萬化的遺跡中，常見呈

現兩肩有燃燒火焰的佛像，乃至在佛像背光中呈現各式各樣的火焰表現。而此之

風格以迦畢試焰肩佛的圖像最具為代表性。並且，更影響中亞與中國的石窟，以

及壁畫呈現形式。然而，燄肩佛名稱的由來為何？是否可從漢譯經典文獻，探究

其淵遠與流變。火焰、火光也代表光明相，然而，這是否是為顯現佛陀於禪定正

受時，入三昧的樣貌呢？是否也有經典依據？ 希望透過此經典文獻整理，一一釐

清，並且從經典文獻中發掘前人所未發現的史料。 

 

    其次，迦畢試燄肩佛圖像，有的兩肩呈現火焰紋樣，兩足下出，水水火俱現；

有的呈現禪定坐燄肩佛像等。其背屏式的背光、身光樣貌之主題，非常的多元豐

富，有「雙神變像」、「燃燈佛授記本生」、「小兒施土」、「世尊伏毒龍度三迦葉」、

「燃燈佛為儒童菩薩授記」、「舍衛城神變」、「歸鄉說法」等故事，這些佛傳和本

生故事都是佛像背光，以及石窟壁畫等常見的題材。其漢譯經典依據為何？反之，

是否有可能因佛教藝術造像的融合與發展，而漸次地增加經典文本的內容呢？此

兩則之間有著密切的相互關係。希望在這浩瀚的遺跡中，尋找一些蛛絲馬跡、追

根溯源。 

 

 

 

 

 

 

關鍵字：迦畢試、焰肩佛、火三昧、火光三昧、雙神變、授記 

 

 

 

 

 

 

 

 



ii 
 

內容 

焰肩佛圖像背光主題之略探 ............................................................................................i 

壹、 緒論 .................................................................................................................. 1 

一、 研究動機與問題意識 .............................................................................. 1 

二、 研究範圍與方法 ...................................................................................... 2 

貳、 漢譯經典中「焰肩佛」的流變 ...................................................................... 2 

一、 焰肩佛名稱的由來 .................................................................................. 2 

二、 佛陀神足變化示現 .................................................................................. 6 

參、 迦畢試焰肩佛圖像背光之主題 ...................................................................... 8 

一、 舍衛城雙神變 .......................................................................................... 8 

二、 世尊伏毒龍度三迦葉 ............................................................................ 12 

三、 燃燈佛為儒童菩薩授記 ........................................................................ 14 

肆、 結論 ................................................................................................................ 16 

參考書目： .................................................................................................................... 19 

（附錄一） CBETA 藏經文獻：大焰肩佛或焰肩佛名稱 ................................... 21 

（附錄二）CBETA 藏經文獻：火三昧、火光三昧 ............................................. 22 

（附錄三）CBETA 藏經文獻：儒童、儒童菩薩 ................................................. 24 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



1 
 

壹、 緒論 

一、 研究動機與問題意識 

    因為大乘佛教思想和佛傳文學與佛塔信仰的流行，故而演變人間佛像的創造，

佛像的出現與此有著密切的相互關係。在印度早期佛教藝術遺蹟中沒有描繪佛陀

的身影，一直到了貴霜王朝的犍陀羅藝術文化，才有具體人形表現佛陀的身影。

佛經詳細記載世尊具足「三十二相、八十種好，莊嚴其身」。1 然而，這些「相」，

與佛像造型有著密切的關係。其中，佛像頭後有大大的圓盤形背光，表現佛陀光

輝的丈相光。2又稱為頭光或頂圓光，在佛的後部用圓輪型、直線型、焰陽型等造

型表現佛身放光，在佛教藝術上俗稱為「光背」，光背包括頭光與舉身光，呈現方

式從單層到三、四層，從單圓弧線、雙輪線或其他呈現，其光輪內繪蓮花圖案、

忍冬紋、寶相花紋、連珠紋（數珠紋）、連弧紋、火焰紋、卷草紋、焦葉紋…等圖

案，或加上飛天、寶塔、化佛、二協菩薩等相來呈現。在犍陀羅佛像背光，原則

上頭部後面的頭光，作簡單的圓盤形，沒有花紋，但有時會在背光周邊飾以鋸齒

文或樹葉紋，隨著時代的變遷，有呈現蓮瓣紋或道道光芒的放光紋。秣菟羅佛像

頭光在圓盤形的周邊，飾以連弧紋，也出現了蓮瓣紋、放光紋、聯珠紋等。  

後來也因本生故事的流行，各種六波羅蜜的修行方式，也在石窟與造像中一一呈

現各種不同的樣式。另外，也因授記的思想，從一佛到多佛的演變，佛像的創造

也跟著千變萬化，乃至佛像的背光也出現七佛的樣貌，與呈現菩薩為侍的圖像。 

 

    筆者因上課因緣，而對佛教藝術的議題有興趣，也嘗試探討相關的議題，3 但

是過程中也有一些疑惑，故想進一步了解。其中，如上文所述的，佛像造像受到

各方面的影響，演變過程越來越多樣化，其原因為何呢？另外，佛傳故事的文獻，

不管是本生故事、授記或過去因緣等，也隨著越來越豐富。也因如此，筆者對於

焰肩佛名稱的由來為何？是先有焰肩佛的事蹟敘述、相貌記述；還是因為圖像、

背光等造像，而延伸此佛名呢？是否能追溯其淵源呢？此外，迦畢試焰肩佛背屏

的圖像表現，雖然有學者研究，但大多數是依圖像解說，而說明是佛傳故事中八

相成道或本生譚、因緣譚等。但是，對於經典依據的研究卻不多；因此筆者想更

                                                      
1
《長阿含經》卷 2：「三十二相、八十種好，莊嚴其身」(CBETA, T01, no. 1, p. 12, b2-3)  

《雜阿含經》卷 23：「此處菩薩現三十二相、八十種好，莊嚴其體紫磨金色。」(CBETA, T02, no. 99, 

p. 166, c18-25)  

2
宮治昭著；李萍譯（2007）。《犍陀羅美術尋蹤》。北京 : 人民美術出版社。（P145） 

作者認為背光較早的例子，是公元前一世紀菩提迦耶的浮雕中，太陽神蘇利耶就有圓形背光。此圓

形背光是表現光，與神格化的表現形式有密切的關係。故作者認為佛像的背光，這種象徵很有可能

吸收了起源於西亞的伊朗文化。並且認為三十二相的內容可以說是時代性和民族性的反應。 
3
筆者在慧炬機構發表過佛教藝術議題之研究，詳見〈試論佛教造像的演變與背光圖像之淵源〉。 
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進一步探究，迦畢試焰肩佛像背光、身光等圖像題材。包括：世尊伏毒龍度化三

迦葉的事蹟，燃燈佛授記儒童菩薩、雙神變、舍衛國神變等。希望更進一步了解

故事背後的經典依據有哪一些。  

二、 研究範圍與方法 

    佛教的經典越來越豐富與圖像題材越來越多元化，兩者之間有著密切的相互

關係。因此本文以「迦畢試焰肩佛圖像背光的表現」為主。首先，先從 CBETA 藏

經文獻中搜尋、歸納、整理其相關文獻。第一部份：先整理大焰肩佛或焰肩佛名

稱的文獻，包括「𦦨肩」、「焰肩」、「炎肩」、「大光蘊」等不同的關鍵字，進一步

歸納，探究焰肩佛名稱的由來。第二部份：依「火焰三昧」、「火燄三昧」、「火炎

三昧」、「火三昧」、「火光三昧」、「火光定」等不同的關鍵字，，進行分門別類、

比對，探討佛陀神足變現的樣貌，是否因此影響了佛像造像的背景內容。第三部

份：依世尊伏毒龍度化三迦葉的事蹟，燃燈佛授記儒童菩薩、雙神變、舍衛國神

變等事蹟，尋找相對應的故事情節。以「神龍」、「惡龍」、「毒龍」、「龍大瞋」、「迦

葉」、「儒童菩薩」、「儒童」等不同的關鍵字，進行比對、整理。最後，依時間朝

代或是依藏經部類，而進行分類。 

貳、 漢譯經典中「焰肩佛」的流變 

一、 焰肩佛名稱的由來 

    關於焰肩佛的文獻資料，筆者依「焰肩」、「炎肩」、「𦦨肩」4 三種佛名稱，以

此關鍵字來查詢 CBETA 藏經文獻，並歸納整理（詳見附錄一）。而在《大正新脩

大藏經》中的寶積部，由姚秦鳩摩羅什（344~413）所譯的《佛說阿彌陀經》，以

及經集部中失譯或闕譯的有《現在賢劫千佛名經》、《佛說佛名經》、《十方千五百

佛名經》都有出現大焰肩佛（大炎肩佛）或焰肩佛（炎肩佛）的佛號名稱。在佛

教藝術遺跡中，常呈現出兩肩有燃燒火焰的佛像，乃至在佛像背光中呈現各式各

樣的火焰表現。另外，在經疏部由唐窺基（632─682）所撰的《阿彌陀經通贊疏》

卷三，有註解何謂「焰肩」，如下引文： 

 

「大焰肩者，身光發焰出於肩故，或肩者齊也，即身光智光皆發焰齊也。」
5 

    然而，筆者發現關於《佛說阿彌陀經》的註疏、註解，大多數都用「大𦦨肩

                                                      
4 羅竹風主編（2001）。《漢語大詞典》。上海：漢語大詞典出版社。p41 

炎：〔《集韻》以贍切，去豔，以。〕通“焰”，通“燄”。炎，火也，謂光照也。 
5 《阿彌陀經通贊疏》卷 3 (CBETA, T37, no. 1758, p. 344, c16-23) 
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佛」或「𦦨肩佛」的佛號名稱。也就是說，在《大正新脩大藏經》中，則以「焰

肩」或「炎肩」佛名稱出現。而在《卍新纂續藏經》中，則有「𦦨肩」、「焰肩」、

「炎肩」此三種佛名稱都出現過，但大多數的疏注，會以「𦦨肩」佛名稱呈現（詳

見參照附錄一）。其中，以明蓮池袾宏（1535-1615）所述的《阿彌陀經疏鈔》與明

蕅益智旭（1599-1655）所解的《阿彌陀經要解便蒙鈔》中，較為詳細說明「𦦨肩」

之意義，乃表顯真俗二智，詳見如下引文與（表圖一）： 

 

「【疏】大𦦨肩者，肩表二智，𦦨喻照耀。【鈔】二智者，權智照事，實智

照理，事理炳然，雙照不昧，如兩肩發𦦨故。又此二智，荷擔一切佛法，

有肩義故。」6 

 

「大𦦨肩者，肩有荷擔之義，𦦨有燒然之義。謂二肩擔荷權實二智之𦦨，

燒眾生三諦惑染也。藏通二佛燒六凡，別佛燒九界，圓佛圓燒十界，又分

六即燒7。又言大者，謂藏教大六凡，通大藏，別大通，圓大別也。」8 

 

 

                                                      
6
 （明）袾宏述 《阿彌陀經疏鈔》卷 4 (CBETA, X22, no. 424, p. 672, a19-22 // Z 1:33, p. 233, d1-4) 

7
藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

六即指天台圓教所立的六種行位︰即理即、名字即、觀行即、相似即、分真即（分證即）、究竟即。

此六即又稱理即佛、名字即佛，乃至究竟即佛；或理佛、名字佛，乃至究竟佛。故六即又作六即佛 

---(中略)--- 故為表凡夫與佛無異，而立此六即。---(中略)---此六即與五十二位等階位之關係，配列

如下︰（一）理 即（未聞佛法）；（二）名字即（已聞佛法）；（三）觀行即（外凡）：五品弟子位；

（四）相似即（內凡）：十信位、十住位、十行位；（五）分真即（分證）：十迴向位、十地位、等

覺位；（六）究竟即（極證）：妙覺位。  

8 （明）智旭要解，（清）達默造鈔《阿彌陀經要解便蒙鈔》卷 3 (CBETA, X22, no. 430, p. 875, b6-10 

// Z 1:91, p. 496, d9-13) 同註 又云：「【鈔】𦦨肩佛如前，又有暖義：謂佛以兩肩荷擔二智之火，暖

眾生三智善根，令生有芽。」  

（表圖一） 
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    接著，從 CBETA 藏經文獻歸納整理後，除了寶積部的《佛說阿彌陀經》，和

經集部的《現在賢劫千佛名經》、《佛說佛名經》、《十方千五百佛名經》之外，其

他在 CBETA 藏經文獻，出現於經典中的次數為「焰肩佛」有十二部，「𦦨肩佛」

有十八部，「炎肩佛」有三部。如下（表一），（詳細參照附錄一）： 

 

           （表一）      

佛名稱 焰肩佛 𦦨肩佛 炎肩佛 

出現經部數次 12 部 18 部 3 部 

 

    《阿彌陀經》是淨土三經之一，原典約成立於一世紀左右，編篡流傳於印度

河流域的犍陀羅地方，此是阿彌陀淨土思想的發源地。9 而關於阿彌陀經的漢譯有

三種，現存有二，一是姚秦鳩摩羅什（344~413）所譯《佛說阿彌陀經》一卷。二

是唐玄奘（602-664）所譯《稱讚淨土佛攝受經》一卷。另外，已佚，僅存咒文和

利益文，即劉宋求那跋陀羅（394-468）所譯《小無量壽經》。而在羅什本則譯為

大焰肩佛，玄奘本則譯為大光蘊如來。10 從整理文獻中可發現到（詳見附錄一），

幾乎所有注疏都以「𦦨肩」或「焰肩」二者佛名稱來解譯，並沒有以大光蘊來作

著解，唯有《禮念彌陀道場懺法》和《一切佛菩薩名集》都同樣曾出現節錄此佛

名稱，詳見如下（表二）：  

 

（表二）： 

經名  /  撰者 佛名稱 

 大光蘊 炎肩 焰肩 𦦨肩 

《禮念彌陀道場懺法》元 王子成集 卷 3 卷 4 卷 9 卷 9 

《一切佛菩薩名集》德雲 集 卷 2 卷 3 卷 4  

 

    又，根據高婉瑜〈論《阿彌陀經》漢文異譯本的詞彙與篇章風格〉一文中，

作者已經整理出佛菩薩與羅漢之對照，可以發現到梵文本中指出南方、北方、上

                                                      
9
陳清香（2012）。《北朝佛教造像源流史 : 法相紋飾在埃及.印度.中亞.中土的傳承演變》。新北市：

空庭書苑。p89 

10 《稱讚淨土佛攝受經》卷 1：「又，舍利子！如是南方亦有現在日月光如來、名稱光如來、大光

蘊如來、迷盧光如來、無邊精進如來，如是等佛如殑伽沙住在南方，自佛淨土各各示現廣長舌相

遍覆三千大千世界周匝圍繞，說誠諦言：『汝等有情皆應信受如是稱讚不可思議佛土功德一切諸佛

攝受法門。」(CBETA, T12, no. 367, p. 350, a28-b5) 

《佛說阿彌陀經》卷 1：「舍利弗！南方世界有日月燈佛、名聞光佛、大焰肩佛、須彌燈佛、無量

精進佛，如是等恒河沙數諸佛，各於其國出廣長舌相，遍覆三千大千世界，說誠實言：『汝等眾生，

當信是稱讚不可思議功德一切諸佛所護念經。」(CBETA, T12, no. 366, p. 347, b24-28) 



5 
 

方是同一佛號名稱，詳見如下（表三）：11 

 

        （表三）：梵漢本對照 

方位 Müller 梵本 羅什本 玄奘本 

南方 Mahārkiskandha   大焰肩佛 大光蘊如來 

北方 Mahārkiskan-dha 焰肩佛 無 

上方 Mahārkiskan-dha 大焰肩佛 無 

 

    承如上述所說，不管是 Müller 梵本或羅什本，其南方、北方、上方，此三方

皆有佛名稱大焰肩佛或焰肩佛，何以此佛名稱相同呢？根據清了根所纂註的《阿

彌陀經直解正行》中說明，此佛名屢出，是因為與古佛同名同號，詳見如下引文： 

 

「大𦦨肩者，義解同前，是佛之名屢出，可謂古佛同名同號，無量無邊也。」
12 

    綜上所述，關於焰肩佛的文獻資料，最早的漢譯本，即是鳩摩羅什（344~413）

所譯的《佛說阿彌陀經》。其他則依據此經而加以註疏解釋，或取佛名而集錄成佛

名經。然而，梵文 Mahārkiskandha，鳩摩羅什為何將意譯翻為「焰肩佛」，而玄奘

意譯翻為「大光蘊如來」呢？筆者認為羅什意譯翻成「焰肩佛」之名稱，應該是

受到佛像的影響。而焰肩佛之圖像又是如何演變的呢？根據陳清香教授〈燄肩佛

圖像探討〉一文中指出，最早出現燄肩佛圖像，此種圖像約起於二、三世紀時代

的中亞地方，以迦畢試地方出土的石像為最具代表。作者認為迦畢試的燄肩佛，

一是表現本生故事中的燃燈佛，二是表現禪定坐姿中的釋迦佛。13 印度在早期的

佛教藝術遺蹟中，並沒有描繪佛陀的身影，一直到了貴霜王朝的犍陀羅藝術文化，

才有具體人形表現佛陀的身影，創造佛像。一般學界認為發展出佛像的造像，約

西元一世紀前後，從歷史發展來看，佛像的產生，與大乘思想應有關聯。 

 

    換言之，創造佛像，約西元一、二世紀前後14；焰肩佛之圖像造像，約二、三

                                                      
11
高婉瑜（2009）。〈論《阿彌陀經》漢文異譯本的詞彙與篇章風格〉。《淡江中文學報》21。p89～

p118。 

作者以《阿彌陀經》漢譯文本比對梵文文本，而梵文本是依據穆勒（Max Müller），梵本名 The smaller 

Sukhāvatī-vyūha。 
12
《阿彌陀經直解正行》(CBETA, X22, no. 434, p. 932, b11-12 // Z 1:33, p. 383, c8-9) 

13
陳清香（2012）。《北朝佛教造像源流史 : 法相紋飾在埃及.印度.中亞.中土的傳承演變》。新北市：

空庭書苑。P81 
14
村田靖子著，金申譯（2002）。《佛像的系譜 : 從犍陀羅到日本—相貌表現與華麗的懸裳座的歷

史》。上海市：上海辭書出版社。 

貴霜王朝國王迦膩色迦王一世的硬幣上，（約一、二世紀）最早鑄印了佛像（釋迦牟尼佛立像、彌

勒佛坐像）。P13 
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世紀前後就已產生，而鳩摩羅什（344~413）龜茲國人，並在罽賓國15學習經論，

此罽賓一說為迦濕彌羅國之古稱，一說為迦畢試國。也就說，兩肩有燃燒火焰的

佛像，在鳩摩羅什未至中土以前，就有類似此形相的佛像，甚至廣泛流行。而呈

現出兩肩有燃燒火焰的佛像，則是依據當時盛傳的經典文本，從漢譯文獻中是否

能探究而略知一二呢？以下繼續探討之。 

二、 佛陀神足變化示現 

    迦畢試燄肩佛的圖像，大部分是呈現佛像結禪定印，兩肩發出火焰（有四道

鰭狀的火焰），此像狀可能要反映世尊禪定時，發出的火和光的種種神變，即是入

火焰三昧或火三昧。筆者依關鍵字來查詢 CBETA 藏經文獻，並歸納整理（詳見附

錄）。然而，關於佛現此火三昧的神變，出現的文獻並不多，大多數是敘述菩薩、

羅漢、辟支佛等（詳見附錄二），入於禪定中的狀態「火三昧」，或入火三昧時，

現種種火光，或身下出火，身上出水，或身上出火，身下出水等神變。因此，從

阿含部至瑜伽部中，唯一只有在劉宋求那跋陀羅（394-468）所譯的《雜阿含經》

卷八中，有一筆文獻，說明佛陀示現教化所現的其中一種神足變化示現，記載甚

詳，詳見如下引文： 

 

「一時，佛住迦闍尸利沙16 支提，與千比丘俱，皆是舊縈髮婆羅門。爾時，

世尊為千比丘作三種示現教化。云何為三？神足變化示現、他心示現、教

誡示現。神足示現者，世尊隨其所應，而示現入禪定正受，陵虛至東方，

作四威儀，行、住、坐、臥，入火三昧，出種種火光，青、黃、赤、白、

                                                      
15
藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

罽賓，印度西北部的古國。又作劫賓、羯賓。關於「罽賓」一詞之語源，《貞元新定釋教目錄》卷

十七以之為「迦畢試」（Kapiśa）的訛略；《梵語雜名》謂為「劫比舍也」（Karpiśaya）之略音；瑞

目沙（A. Re\musat）說是喀布爾（Kabul）河的古名 Kophes 或 Kophen 之音寫；烈維（S. Lévi）及

沙畹（E. Chavannes）認為是迦濕彌羅（Kaśmīra）之古名 Kaspīra 的對音。此一國名古來即曾見於

中國正史，此外，佛典亦常提及，然因時代不同，其所指之地方亦有差異。東晉南北朝時代，罽賓

之名轉成為迦濕彌羅的稱呼。關於罽賓之地理位置，《隋書》、《北史》皆謂在葱嶺以北的漕國，即

漢代之罽賓；而《唐書》則謂在葱嶺之南；《貞元新定釋教目錄》以「罽賓」一詞係「迦畢試」之

訛略，故視之為迦畢試國（今喀布爾地方）。而梁‧僧伽婆羅譯的《孔雀王呪經》卷上，則並列劫賓

（Kāsmīra）、迦毗尸（Kāpiśī，即迦畢試）、柯毗尸（Kamiśī）三名。由此可知，南北朝時代係將罽

賓與迦畢試視為不同之二地。 

16
藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

迦闍尸利沙即是伽耶山：（梵 Gayā，巴 Gayāsisa，藏 Ga-yā-mgoḥiri）位於中印度摩揭陀國伽耶城附

近。又作伽邪山、伽種山、誐耶山。全名羯闍尸利沙山（Gayāśīrṣa）。意譯象頭山。因山頂似象頭

而得名。 
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紅、頗梨色，水火俱現、或身下出火，身上出水，身上出火，身下出水，

周圓四方亦復如是。爾時，世尊作種種神變已，於眾中坐，是名神足示現。」
17 

    接著，繼續以「火焰三昧」、「火燄三昧」、「火炎三昧」等關鍵字來查詢 CBETA

藏經文獻，搜尋結果共有七部經有紀載（詳見如下表四）。 其中，有五部經典文

獻有紀載，描述佛陀入火焰三昧或火炎三昧的事蹟。但主要是在阿含部與涅槃部

中，其他三部則是此二部經典的注疏或節錄，此二部經典即是姚秦佛陀耶舍共竺

佛念所譯的《長阿含經》卷十〈釋提桓因問經第十〉與姚秦竺佛念所譯的《中陰

經》卷一〈如來五弘誓入中陰教化品一〉，詳見如下引文： 

 

「世尊入火焰三昧，彼毘陀山同一火色，時國人見，自相謂言：『此毘陀山

同一火色，將是如來諸天之力。』」18 又，「帝釋白佛言：「一時，佛在舍衛

國婆羅門舍，爾時世尊入火焰三昧，我時以少因緣，乘千輻寶車，詣毘樓

勒天王所，於空中過。」19 

 

「世尊入火炎三昧，離碎身舍利，去地七仞坐寶蓮華，使無量無限那由他

眾生——天、龍、鬼神、阿修羅、甄陀羅、乾闥婆、迦留羅、鳩槃荼、富

單那、人非人——皆見如來坐寶蓮華。」20 

 

（表四）：：「火焰三昧」、「火燄三昧」、「火炎三昧」 

 

                                                      
17
《雜阿含經》卷 8 (CBETA, T02, no. 99, p. 50, b14-23) 

18
《長阿含經》卷 10  (CBETA, T01, no. 1, p. 62, c12-p. 63, b22) 

19 同上註 。  

又，事彙部（宋）道誠集《釋氏要覽》卷 2：「長阿含經云。佛在摩竭國毘陀山中。入火焰三昧。

又昔在舍衛婆羅舍。入火焰三昧。今則象之。」(CBETA, T54, no. 2127, p. 288, b29-c2) 

20
《中陰經》卷 1〈如來五弘誓入中陰教化品 1〉(CBETA, T12, no. 385, p. 1058, c21-25) 
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    綜上所述，初步整理可以得知，關於早期的漢譯文獻中，除了《雜阿含經》、

《長阿含經》、《中陰經》等，此三部經典，有紀載世尊入禪定正受，示現入火焰

三昧之神變，而此三部經的翻譯者，大約都是於四世紀初譯出（詳見如下表五）。

此外，由龍樹菩薩造，姚秦鳩摩羅什（344~413）所譯的《大智度論》與東晉佛陀

跋陀羅（359─429）所譯的《增壹阿含經》、《大方廣佛華嚴經》，以及北涼曇無讖

譯（385-433）所譯的《大方等大集經》、《菩薩地持經》等經，也都有紀載佛弟子

或菩薩入火三昧或示現神變（詳見附錄二）。從這幾筆文獻中可以發現到一些共同

點，其中之一，即是這些西域21的僧人，至東土傳法譯經，大約都是在四世紀初。

由此可推論證明在三世紀前後，這些佛教經典在西域當時非常盛行，且名僧輩出、

人才濟濟。也因如此，這幾位西域僧才會依據當時盛傳的文本，帶至中土並且翻

譯成漢文，為漢譯經典留下浩瀚的文獻、史料等。 

 

（表五） 

 

參、 迦畢試焰肩佛圖像背光之主題 

一、 舍衛城雙神變 

    根據前文之研究，可得知迦畢試的燄肩佛圖像表現，應該是根據《雜阿含經》

卷八中的紀載有關係，此經文紀載佛陀示現神足變化，入禪定正受而入火三昧，

                                                      
21
藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

西域：甘肅省玉門及陽關以西諸國的總稱。其範圍因時代而不同，狹義是指中國本土與帕米爾高原

（Pamir，即葱嶺）間的東土耳其斯坦（Eastern Turkestan）地方。從漢至唐代，有樓蘭（又稱鄯善）、

于闐、高昌、焉耆、龜玆（又稱庫車）、疏勒等國在此興起。廣義而言，則亦涵蓋西土耳其斯坦、

阿富汗及印度。其中，西土耳其斯坦東鄰新疆省，西沿裏海（Caspian Sea），南接波斯及阿富汗，

北達西伯利亞，大部份為沙漠地區。在漢代有大宛、康居、大夏、大月氏等國在此。 
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出種種火光，並且水火俱現。或身下出火，身上出水，身上出火，身下出水。22（詳

見參照：圖一、圖二），其中，（圖一）的圖像是迦畢試出土的舍衛城神變像，收

藏於法國吉美博物館藏。此佛立像之背光形式，佛像兩肩呈現火焰紋樣，兩足下

出，水水火俱現。根據陳清香教授〈燄肩佛圖像探討〉一文中說明，此圖像稱之

舍衛城神變像；23 但是根據《雜阿含經》卷八中所述，佛陀住於迦闍尸利沙，即

是中印度摩竭陀國伽耶城附近；而舍衛城是憍薩羅國的都城，此兩國不同24。但是

為何會稱此造像為「舍衛城神變像」呢？又是受何其影響而演變的呢？這也是筆

者下文接著要繼續探究的。 

 

    首先，一般學界研究認為，迦畢試的燄肩佛圖像，即兩肩呈現火焰紋樣的佛

像，背屏式的背光、身光，所呈現的樣貌。根據日本宮治昭在《犍陀羅美術尋蹤》

文中，稱這類型的圖像名稱有「雙神變像」、「燃燈佛授記本生」、「小兒施土」。而

歸納其作者之看法，其一，「雙神變像」的造像，則是根據『舍衛城神變』和『歸

鄉說法』。其二，「燃燈佛授記本生」、「小兒施土」是轉輪聖王與佛陀授記的組合，

作者認為這是迦畢試雕刻的一個特徵。25 又，根據陳清香教授〈燄肩佛圖像探討〉

一文中說明這類型的圖像名稱有「燄肩佛立像」、、「燃燈佛授記本生」、「舍衛城

神變石雕」、「禪定坐燄肩佛像」等。作者認為此背屏式的背光、身光主題，包括

了（一）世尊伏毒龍度三迦葉；（二）儒童菩薩供養燃燈佛，而受授記，表現燃燈

佛授記本生故事。26 這些佛傳故事都是佛像背光，以及石窟壁畫等常見的題材，

以下繼續一一研究探討之。 

                                                      
22
《雜阿含經》卷 8：「一時，佛住迦闍尸利沙支提，與千比丘俱，皆是舊縈髮婆羅門。爾時，世

尊為千比丘作三種示現教化。云何為三？神足變化示現、他心示現、教誡示現。神足示現者，世

尊隨其所應，而示現入禪定正受，陵虛至東方，作四威儀，行、住、坐、臥，入火三昧，出種種

火光，青、黃、赤、白、紅、頗梨色，水火俱現、或身下出火，身上出水，身上出火，身下出水，

周圓四方亦復如是。爾時，世尊作種種神變已，於眾中坐，是名神足示現。」 (CBETA, T02, no. 99, 

p. 50, b14-23) 

23
陳清香（2012）。《北朝佛教造像源流史 : 法相紋飾在埃及.印度.中亞.中土的傳承演變》。新北市：

空庭書苑。（P87） 
24
藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

舍衛城：（梵 Śrāvastī，巴 Śāvatthi，藏 Gñan-yod）古代中印度城巿，即憍薩羅國的都城。又作舍婆

提、室羅伐、室羅筏、尸羅跋提、舍囉婆悉帝、室羅伐悉底等。 

迦闍尸利沙即是伽耶山：（梵 Gayā，巴 Gayāsisa，藏 Ga-yā-mgoḥiri）位於中印度摩揭陀國伽耶城附

近。又作伽邪山、伽種山、誐耶山。全名羯闍尸利沙山（Gayāśīrṣa）。意譯象頭山。因山頂似象頭

而得名。 

25
宮治昭著；李萍譯（2007）。《犍陀羅美術尋蹤》。北京 : 人民美術出版社。（第 1 版）。（P185，p193） 

26
陳清香（2012）。《北朝佛教造像源流史 : 法相紋飾在埃及.印度.中亞.中土的傳承演變》。新北市：

空庭書苑。（p82-p88） 
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迦畢試燄肩佛圖像27 

 
（圖一）舍衛城神變像 迦畢試出土  

法國吉美博物館藏 

     
（圖二）燃燈佛授記造像 迦畢試風格 

法國吉美博物館藏 

     

    關於世尊『歸鄉說法』示現雙神變的經典，在隋闍那崛多（523～600）所譯

《佛本行集經》卷 55〈羅睺羅因緣品 56〉中，說明世尊出家成佛後，回鄉度羅睺

羅出家。其姨母摩訶波闍波提憍曇彌（即大愛道比丘尼）眼壞失明，而世尊為其

皇宮眷屬等眾，示現雙神變，而為說法度化，令其姨母之壞眼，尋得清淨。如下

引文：  

 

「爾時，輸頭檀王，及諸宮內一切眷屬，左右圍遶，王為導首，在前而行。

爾時，復有同姓種族，合有九萬九千人俱，同來見佛。其摩訶波闍波提憍

曇彌，同在彼眾，往詣佛所，為看其子羅睺羅故。爾時，如來現雙神變。

爾時，摩訶波闍波提憍曇彌，既聞他說：「今我之子，顯現神通，所謂於身

下分放其火光，於身上分出其冷水。」如是聞已，歡喜踊躍，遍滿其體，

不能自勝，往詣佛所。到佛所已，為敬佛故，取其佛身所流之水，自灑己

身，及以洗面。爾時，世尊為令摩訶波闍波提，起於慈悲，遍滿其體，受

其快樂，其所壞眼，尋得清淨，勝於本時。爾時，摩訶波闍波提，即於佛

邊，更增信敬。」28 

   

     其次，關於「舍衛國神變」此佛傳故事情節，在漢譯南傳大藏經《本生經》

卷 15 中，〈舍羅婆鹿本生譚〉（四八三）中說明：佛在舍衛國的祇園精舍時，與王

述說雙神變所作之談話，與天人降臨之事。然而，故事事件的起因，乃因為長老

賓頭盧頗羅墮，以神通力由王舍城的某個富商處，得來一個極為珍貴的紅栴檀木

                                                      
27
郭祐孟。「親近玄奘‧心之行旅──走進迦畢試國」。台北市：覺風佛教藝術文化基金會。

https://www.chuefeng.org.tw/article/bE3peBXKractdZJGF 

28 《佛本行集經》卷 55〈羅睺羅因緣品 56〉(CBETA, T03, no. 190, p. 909, c14-p. 910, a18) 

https://www.chuefeng.org.tw/article/bE3peBXKractdZJGF
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缽。因此佛陀禁止比丘於在家人面前使用神通力，外道得知，便四處說世尊要與

其比神通力，頻毘娑羅王擔憂問佛，佛言將於第七天後顯現雙神通變化，摧伏外

道。後佛自恣結束，告知三十三天帝釋天王欲歸人間，帝釋乃喚毘首竭摩為其在

半空中至下人間而建造三個寶石階梯，結果此神變佛勝出於外道。詳見如下文： 

 

「此一本生譚是佛在祇園精舍時，尌佛向自身法將舍利弗簡潔發問，而舍

利弗詳細說明之事所作之談話。爾時佛向長老簡潔發問。此為佛由天上降

下時，要略而有順序之故事：即長老賓頭羅跋囉惰闍，以神通力由王舍城

商人處得來栴檀之鉢時，佛禁比丘等使用神通。時外道等自思：「沙門瞿曇

禁止神通奇蹟之使用，故今後彼等自身必不使用。」---（中略）---頻毘娑羅

王得此傳聞，出至世尊之處，問曰：「世尊！請為神通如何？」佛：「甚善，

大王！予將為之。」---（中略）---「將往舍衛城城門之所，於騫荼菴羅樹下，

為摧破外道之雙倍神通而行。」比丘等以此語使聞。」29 

 

「佛過雨期於自恣終了，告帝釋欲歸人間，帝釋喚毘首竭摩近前命曰：「為

十力尊歸人間界，為作階梯。」彼於須彌山頂作階梯之一端，另一端則作

於僧伽舍城門之處；其中間者為寶珠造，一方之側為白銀造，另一側黃金

造，為築此三階梯；階梯以七寶造之欄楯圍繞。佛行開闢之大神通，由中

央寶珠造之階梯降下，帝釋天為持衣鉢，須夜摩天為執拂子，娑婆主梵天

為持傘蓋相隨；一萬世界諸神雨天香料，天之華鬘，以供養之。」30 

 

    上述引文所說的是「舍衛國神變」之情節，其中，降伏六師外道而現神通與

三寶階梯從天而降的事蹟，影響甚深，中亞有許多的石窟、圖像有描繪此情境。

然而，在漢譯中文獻，也有不少世尊現神變的事蹟記載，但大多數是發生在摩揭

陀國、王舍城、竹林園..等；雖然也有發生在舍衛國的，但因現神變文獻太多，無

法一一比對，故在未來有因緣能繼續探究。此外，根據唐義淨（635～713）所譯

的《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷 26 中，有相似的情節，即是降伏六師外道而

現神通。但是此律藏文獻，是佛住王舍城竹林園，而南傳大藏經《本生經》是佛

在舍衛國的祇園精舍。31 然而，為何將此《根本說一切有部毘奈耶雜事》說是「舍

衛國神變」，應該是因為文中提到室羅伐城，此城即是舍衛國。如下引文： 

 

「爾時世尊復作是念：「古昔諸佛皆於何處現大神通？」見在室羅伐城。---

                                                      
29 《本生經(第 14 卷-第 16 卷)》卷 15 (CBETA, N37, no. 18, p. 142, a11-p. 144, a1) 

30
《本生經(第 14 卷-第 16 卷)》卷 15  (CBETA, N37, no. 18, p. 146, a5-11) 

31
張同標（2012）。〈西印度所見舍衛城大神變佛教造像十例〉。《湖南工業大學學報》（社會科學版）

第 17 卷，（第一期）。p60 - p65。作者說明有三部經典是「舍衛城神變」的譬喻故事，其中包括《本

生經》、《天譬喻經》、《根本說一切有部毗奈耶雜事》三部。 
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（中略）---王禮佛足奉辭而去，便詣外道處，告言：「仁等當知！七日之後，

如來為眾現大神通，仁等若有所為事者隨意應作。」32 

      

   又，筆者繼續以「火光三昧」之關鍵字來查詢 CBETA 藏經文獻，並歸納整理

（詳見附錄二）。從整理的文獻結果，發現到有好幾筆，關於世尊伏毒龍度三迦葉

的事蹟，以下繼續探討之。 

二、 世尊伏毒龍度三迦葉 

關於釋迦尊成道初轉法輪之後，為了度三迦葉兄弟，而至摩竭提國欝鞞羅尼

連禪河附近，降伏毒龍，攝化三迦葉皈依出家等事蹟，在漢譯文獻中，筆者初步

整理結果，依譯者年代來排其先後順序，共有十三部。在本緣部有八部經典文獻，

即《中本起經》《太子瑞應本起經》、《普曜經》、《佛所行讚》、《過去現在因果經》、

《佛本行集經》、《方廣大莊嚴經》、《眾許摩訶帝經》等。而在律部則有三部文獻，

即《四分律》、《彌沙塞部和醯五分律》、《根本說一切有部毘奈耶破僧事》等。最

後，其他各部有二部文獻《經律異相》、《釋迦如來應化錄》。詳見如下（表六）： 

 

（表六）：世尊伏毒龍度三迦葉之文獻33  

經名 作譯者 / 撰者 部 CBETA 卷（品） 

《中本起經》 東漢曇果、康孟詳合譯 本緣 T04, no. 196 卷 1〈化迦葉品 3〉 

《太子瑞應本起經》 吳 支謙譯 本緣 T03, no. 185 卷 2 

《普曜經》 西晉竺法護譯（239～316） 本緣 T03, no. 186 卷 8〈十八變品 25〉 

《四分律》 後秦佛陀耶舍共竺佛念譯 律部 T22, no. 1428 卷 32 

《佛所行讚》 馬鳴菩薩造，北涼曇無讖

（385-433）譯 

本緣 T04, no. 192 

 

卷 4〈瓶沙王諸弟子

品 16〉 

《彌沙塞部和醯五

分律》 

劉宋佛陀什共竺道生（355～

434）等譯 

律部 T22, no. 1421 

 

卷 16  

《過去現在因果經》 劉宋求那跋陀（394-468）譯 本緣 T03, no. 189 卷 4  

 《經律異相》 梁寶唱等集 事彙 T53, no. 2121 卷 13 

《佛本行集經》 隋闍那崛多（523～600）譯 本緣 T03, no. 190 卷 40：〈迦葉三兄弟

品 44〉 

《方廣大莊嚴經》 唐地婆訶羅（613～687）譯 本緣 T03, no. 187 卷 12〈轉法輪品 26〉 

《根本說一切有部

毘奈耶破僧事》 

唐義淨（635～713）譯 律部 T24, no. 1450 

 

卷 6  

《眾許摩訶帝經》 宋代 法賢譯 本緣 T03, no. 191 卷 9 

《釋迦如來應化錄》 明 寶成編集 史傳 X75, no. 1511 卷 1 降伏火龍 

                                                      
32

 《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷 26 (CBETA, T24, no. 1451, p. 330, a3-10) 
33

 CBETA 藏經之關鍵字：火光三昧、龍大瞋、毒龍、神龍、惡龍、迦葉等。 
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    繼上文所述，關於世尊伏毒龍度化三迦葉的事蹟，最早的漢譯文獻，即是東

漢曇果與康孟詳合譯的《中本起經》卷 1〈化迦葉品 3〉，其中，佛欲借火窟（神

龍居）處一宿，並告迦葉：「三界欲火吾已滅之，龍不害我也！」34 另外，在西晉

竺法護（239-316）所譯的《普曜經》卷 8〈十八變品 25〉與吳支謙所譯《太子瑞

應本起經》卷二，以及劉宋佛陀什共竺道生（355～434）等譯《彌沙塞部和醯五

分律》卷 16 同樣描述著，迦葉告知火室有毒龍，而佛言：「無苦，龍不害我」。35 ，

但是，在馬鳴菩薩造，北涼曇無讖所譯《佛所行讚》卷 4〈瓶沙王諸弟子品 16〉

中，則說是火窟有惡龍，佛言欲見之，並借住一宿。36 其他經典文獻都是說有一

毒龍，然而無論經典說的是神龍或毒龍、惡龍。總之，描述記載的都是說明佛如

何伏龍攝化，並度化三迦葉捨事火外道而出家的過程。 

 

    接著，本文舉例出西晉竺法護（239-316）所譯的《普曜經》，梵本名為 

Lalitavistara，其內容記載自佛陀降生敘述至初轉法輪的事蹟。其中，卷 8〈十八變

品 25〉詳細記載了伏毒龍度迦葉整個過程（如下引文）。另外，由唐地婆訶羅（613

～687）所譯的《方廣大莊嚴經》卷 12〈轉法輪品 26〉，此為《普曜經》之異譯本。
37 

「佛告比丘：「如來於是轉法輪已，化彼五人拘鄰之等，念：『此間有優為

迦葉等，大有名稱，國王黎庶咸來奉之，與五百弟子俱，欲往先開化令解

道法，然却彼後當次伏焉。』即往從之。---（中略）---迦葉曰：『有何勅

使？』佛言：『欲報一宜願不瞋恚，煩借火室一宿之間。』曰：『不愛也，

中有毒龍恐相害耳！』佛言：『無苦，龍不害我。』重借至三。迦葉曰：『往。』

佛即澡洗前入火室，持蓐布地。適坐須臾，龍即瞋恚身中出烟；佛亦出烟。

龍大瞋怒身皆火出；佛亦現神身出火光。龍火佛火於是俱盛，石室盡然，

其炎烟出如失火狀。---（中略）--- 佛知其意，於內以道力降龍，龍氣力

盡則自歸伏。佛告龍曰：『汝意伏者當入鉢中。』龍即入鉢中，佛時置于鉢

                                                      
34
《中本起經》卷 1〈化迦葉品 3〉 (CBETA, T04, no. 196, p. 150, b6-7) 

35 《普曜經》卷 8〈十八變品 25〉(CBETA, T03, no. 186, p. 530, c22-p. 531 a19)  

36
馬鳴菩薩造，北涼曇無讖（385-433）所譯的《佛所行讚》卷 4〈瓶沙王諸弟子品 16〉同樣有記

載：「世尊獨遊步，往詣伽闍山，入空靜法林，詣迦葉仙人。彼有事火窟，惡龍之所居，山林極清

曠，處處無不安。世尊為教化，告彼而請宿，迦葉白佛言：「無有宿止處，唯有事火窟，善清淨可

居，而有惡龍止，必能傷害人。」佛言：「但見與，且一宿止住。」---（中略）--- 佛即入火室，

端坐正思惟。時惡龍見佛，瞋恚縱毒火，舉室洞熾然，而不觸佛身，舍盡火自滅，世尊猶安坐。

猶如劫火起，梵天宮洞然，梵王正基坐，不恐亦不畏。惡龍見世尊，光顏無異相，毒息善心生，

稽首而歸依。---（中略）--- 佛以隨時宜，現種種神變，察其心所念，變化而應之，令彼心柔軟，

堪為正法器。自知其道淺，不及於世尊，決定謙下心，隨順受正法。欝毘羅迦葉，弟子五百人，

隨師善調伏，次第受正法。迦葉并徒眾，悉受正化已，仙人資生物，并諸事火具，悉棄於水中，

漂沒隨流遷。」(CBETA, T04, no. 192, p. 31, b10-c17) 

37
釋慈怡主編(1988)。《佛光大辭典》。高雄：佛光出版社。 
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中。---（中略）--- 佛言：『然，自安隱耳！龍是器中所言毒龍為害者也，

今者降之，已受降伏，令受戒矣！』---（中略）---俱共詣佛稽首白言：『今

我五百人皆有信意，願欲離家剃除鬚髮作沙門。』佛言：『善哉！諸沙門來。』

迦葉五百人鬚髮自墮皆成沙門」。38 「爾時世尊，在波羅奈說經已竟，與千

羅漢優為迦葉兄弟三人等，悉舊辮髮，神通已達，生死已斷，行出三界，

欲至摩竭流布道訓開化愚冥。」39 

 

    但是在《普曜經》〈十八變品〉中，卻沒有一一示現十八變。而在東晉僧伽提

婆所譯的《增壹阿含經》卷 19〈四意斷品 26〉中則有記載大目犍連尊者作十八變，

神足變化。如下引文： 

 

「是時，目連躬自露地敷座而坐，而入初禪；從初禪起，入第二禪；從第

二禪起，入第三禪；從第三禪起，入第四禪；從第四禪起，入空處；從空

處起，入識處；從識處起，入不用處；從不用處起，入有想無想處；從有

想無想處起，入火光三昧；從火光三昧起，入水光三昧；從水光三昧起，

入滅盡定；從滅盡定起，入水光三昧；從水光三昧起，入火光三昧；從火

光三昧起，入有想無想定；從有想無想定起，入不用處；從不用處起，入

識處、空處、四禪、三禪、二禪、初禪。從初禪起，飛在空中，坐臥經行，

身上出火，身下出水，或身下出火，身上出水，作十八變，神足變化。」40    

 

    總之，在本文研究搜尋歸納整理關於「焰肩佛」的相關文獻中，可發現到關

於「十八變現或神足變化示現」並非唯有佛陀會示現的神足變現，有許多佛弟子

也會因佛陀允許或為攝化度眾生而顯現神足十八等變現（詳見附錄二）。這也是後

期石窟會呈現在壁畫中，如：克孜爾石窟有許多窟，呈現禪定現神足變化僧人圖

像。而根據日本宮治昭在《犍陀羅美術尋蹤》文中提到，作者認為在阿富汗迦畢

試的佛像，有大圓形的舉身光，周邊飾以火焰紋，很多都表現在坐佛像上，成為

中亞和中國發展起來的背光的原型。41 這也是本文此章節為何研究迦畢試焰肩佛

圖像的背光、身光之樣貌，希望探究其經典文獻依據與源流。 

三、 燃燈佛為儒童菩薩授記 

    關於燃燈佛為儒童菩薩授記的本生故事，在漢譯經典文獻中，其內容大致說

明，儒童菩薩之昔名，而佛應供受請，菩薩欣喜施花（故與此女結其因緣），解髮 

                                                      
38
《普曜經》卷 8〈十八變品 25〉(CBETA, T03, no. 186, p. 530, c22-p. 531 -p. 532, a19- a6-15)  

39
《普曜經》卷 8〈佛至摩竭國品 26〉(CBETA, T03, no. 186, p. 532, b8-11) 

40
《增壹阿含經》卷 19〈四意斷品 26〉(CBETA, T02, no. 125, p. 641, c3-28) 

41
宮治昭著；李萍譯（2007）。《犍陀羅美術尋蹤》。北京 : 人民美術出版社。P145 
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布地，如來為其授記等。經筆者初步整理結果，共有四部經典記其事蹟，敘述甚

詳。分別是本緣部的《修行本起經》、《六度集經》、《太子瑞應本起經》三部；以

及寶積部中，由唐玄奘（602-664）所譯的《大寶積經》卷 54〈大自在天授記品 12〉，

詳細從下引文便可略知一二，  

 

「舍利子！是婆羅門有一儒童近住弟子，名曰迷伽，受學珍寶備通幽旨，

藝術經論並皆明達，智與師齊堪為導首。---（中略）---傍人答曰：『卿不知

耶！今日放光如來、應、正等覺與八十拘胝大阿羅漢、八萬四千諸大菩薩

將入此城，其中人民當行大施當興大福。由斯事故致此莊嚴。』---（中略）

---迷伽告曰：『若能如是此則為可，宜速與花。』爾時女人持花授與，迷伽

取花便即往詣放光佛所。---（中略）---迷伽見已倍復踊躍心生淨信，於如來

前解十二年金色髮髻以布于地，便發無上菩提大願：『若我來世當成如來、

應、正等覺審不虛者，唯願今者放光如來授手安慰。』---（中略）---知彼迷

伽意欲解已，便舉足趾躡其髮上。即便右顧如龍象迴，告諸聲聞一切大眾：

『汝等苾芻勿蹈其髮。所以者何？此儒童者，却後過阿僧企耶劫，當成如

來、應、正等覺，號釋迦牟尼。』舍利子！是時迷伽聞佛授記歡喜踊躍，

上昇虛空高七多羅樹，證得百千那庾多拘胝無動諸定，又以神通智力觀見

東方過殑伽沙等無量諸佛皆為授記，作如是言：『儒童當知，汝於來世經阿

僧企耶劫，當得作佛，號釋迦牟尼。』如是南西北方四維上下，周遍十方

各如殑伽沙等無量如來，皆如東方諸佛授記。---（中略）---我於爾時以是五

莖青色蓮花奉散彼佛，復解金髮敷置道上，興如是行便蒙授記。」42 

 

    另外，值得一提的是，在東漢竺大力共康孟詳譯《修行本起經》與東漢曇果

與康孟詳合譯的《中本起經》兩經關係密切。《修行本起經》自佛陀之過去世敘述

至降魔、成道；而《中本起經》則是敘述佛陀轉法輪以後之事跡。依《歷代三寶

紀》卷四所載，此二經之梵文原本皆係曇果自迦毗羅衛國攜至洛陽譯出。此外，

二經內容均為佛傳之一部分，一前一後。據研判，此二經之梵本當為同一部佛傳，

只是在翻譯時，被分成前後二篇譯出。43 此外，（吳）支謙所譯《太子瑞應本起經》，

從釋尊於過去世為儒童，受定光如來授記之本生譚敘述，至釋尊成道，轉法輪度

三迦葉兄弟，降伏毒龍，攝化三迦葉皈依出家等事蹟。 

 

    其次，律部中，唯有《薩婆多毘尼毘婆沙》敘述燃燈佛授記儒童菩薩的事蹟

（詳細參照如下表七）；而其他部的經典，則有兩部經典敘述儒童菩薩之過去因緣。

分別是西晉竺法護所譯的《生經》卷 5 此敘述了調達昔乃梵志多智，釋迦文佛昔

儒童菩薩，說明世尊與提婆達多師徒兩人之過去因緣；44 另一部，則是姚秦竺佛

                                                      
42
《大寶積經》卷 54〈大自在天授記品 12〉：(CBETA, T11, no. 310, p. 318, a11-p. 319, a27) 

43
 藍吉富主編(1994)。《中華佛教百科全書》。台南：中華佛教百科文獻基金會。 

44
《生經》卷 5：「昔無數劫時，有一人大興布施，供養外道梵志無數千人。數年之中，諸梵志法，
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念所譯的《出曜經》卷 9〈戒品 7〉，經文中說明了瓶沙王與儒童之過去因緣，而

儒童發願成佛當度王。（詳見參照附錄三）： 

 

（表七）CBETA 藏經文獻中：儒童菩薩或儒童（本緣部至論集部） 

 

肆、 結論 

    「佛滅後， 佛弟子對佛的永恒懷念，對舍利的建塔供奉，以及有關佛的本生、

譬喻、因緣和十方淨土、 十方現在諸佛菩薩等教典的流傳。」45 因此人間佛像的

創造，與大乘佛教思想和佛傳文學與佛塔信仰的流行，彼此之間有著密切的相互

關係。這些描素釋尊過去生菩薩行迹的題材，從誕生、成道、初轉法輪、涅槃、

調伏醉象、千佛化現、從天降下、獼猴奉蜜等特定事蹟，慢慢的表現在石窟、石

壁、佛像背光、身光上。此外，也因授記的思想，從一佛到多佛的演變，佛像的

創造也跟著千變萬化，乃至佛像的背光也出現七佛的樣貌，與呈現菩薩為侍的圖

像或增加了飛天、寶塔、化佛、二協菩薩等相。隨著時代的變遷，佛教藝術遺跡

中，也常呈現出兩肩有燃燒火焰的佛像，乃至在佛像背光中呈現各式各樣的火焰

表現。此風格最為代表性的，即是迦畢試燄肩佛的圖像，此特色風格也是本文想

要進一步研究的。 

 

    其次，《阿彌陀經》原典約成立於一世紀左右，編篡流傳於印度河流域的犍陀

羅地方。關於焰肩佛的文獻資料，最早的漢譯本由鳩摩羅什（344~413）所譯的《佛

說阿彌陀經》。其他則依據此經而加以註疏解釋，或取佛名而集錄成佛名經。然而，

                                                                                                                                                            

知經多者，得為上座，中有梵志年耆多智，會中第一。時儒童菩薩，亦在山中，學諸經術，無所

不博。---（中略）---長老梵志，心毒恚生，內誓願言：『吾當世世壞子之心令不得成，若故作佛

亦亂之不宜。』--（中略）---。菩薩道成，調達恒與菩薩相隨，俱生俱死，共為兄弟，恒壞菩薩。

爾時長老梵志，調達是也；儒童者，釋迦文佛是；以本誓故，恒不相離，是其本末也。」(CBETA, 

T03, no. 154, p. 107, c15-p. 108, a17) 

45
如石（2001）。〈「本生譚」的詮釋〉。《普門學報》5。（p2） 
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梵文 Mahārkiskandha，鳩摩羅什為何將意譯翻為「焰肩佛」，而玄奘意譯翻為「大

光蘊如來」。筆者認為羅什意譯翻成「焰肩佛」之名稱，應該是受到佛像的影響。

佛像的創造，約西元一、二世紀前後；焰肩佛之圖像造像，約二、三世紀前後就

已產生，而鳩摩羅什龜茲人，並在罽賓國學習經論，此罽賓一說為迦濕彌羅國之

古稱，一說為迦畢試國。也就說，兩肩有燃燒火焰的佛像，在鳩摩羅什未至中土

以前，就有類似此形相的佛像，甚至廣泛流行。而呈現出兩肩有燃燒火焰的佛像，

則是依據當時盛傳的經典文本，希望從漢譯文獻中探究而略知一二。 

 

    迦畢試燄肩佛的圖像，結禪定印，兩肩發出火焰，此像反映世尊禪定時，發

出的火和光的種種神變，即是入火焰三昧、火三昧、火光三昧、火光定。初步整

理結果，關於早期漢譯文獻中，除了《雜阿含經》、《長阿含經》、《中陰經》等，

此三部經典，有紀載世尊入禪定正受，示現入火焰三昧之神變。其中，唯一只有

《雜阿含經》卷八中，記載佛入於禪定中的狀態「火三昧」，或入火三昧時，現種

種火光，或身下出火，身上出水，或身上出火，身下出水等神變。其他，《大智度

論》、《增壹阿含經》、《大方廣佛華嚴經》、《大方等大集經》、《菩薩地持經》等經。

其紀載佛的弟子羅漢、辟支佛或菩薩入火三昧或示現神變。可以發現到「十八變

現或神足變化示現」並非唯有佛陀會示現的神足變現，有許多佛弟子也會因佛陀

允許或為攝化度眾生而顯現神足十八等變現。總之，從這幾筆文獻中，發現一個

共同點，即是這些西域僧人，至東土傳法譯經，大約都是在四世紀初。由此可推

論證明在三世紀前後，這些佛教經典在西域當時非常盛行，且名僧輩出、人才濟

濟。也因如此，西域僧才會依據當時盛傳的文本，帶至中土並且翻譯成漢文，為

漢譯經典留下浩瀚的文獻和史料。換言之，迦畢試燄肩佛，肩上出火，身下出水

的神變是受到當時原典文本的影響。而當時流傳的經典，也就隨著僧人帶至中土

譯出弘揚之。 

 

    最後，關於「雙神變像」、「燃燈佛授記本生」、「小兒施土」、「世尊伏毒龍度

三迦葉」、「儒童菩薩供養燃燈佛」、「舍衛城神變」、「歸鄉說法」這些佛傳和本生

故事都是佛像背光，以及石窟壁畫等常見的題材。其漢譯經典依據，筆者初步整

理結果以下一一例舉： 

 

（一） 歸鄉說法：《佛本行集經》卷 55 記載世尊示現雙神變的經典。 

 

（二） 舍衛國神變：南傳《本生經》卷 15 和《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷

26 中記載世尊降伏六師外道而現神通；南傳文獻增加三寶階梯從天而降的事

蹟。此中亞有許多的石窟、圖像有描繪此情境，影響甚深。 

 

（三） 降伏毒龍度三迦葉：記載世尊成道初轉法輪，為度三迦葉兄弟，而至摩

竭提國欝鞞羅尼連禪河附近，降伏毒龍攝化三迦葉皈依出家等事蹟。依譯者
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年代來排其先後順序，共有十三部。分別是《中本起經》、《太子瑞應本起經》、

《普曜經》、《佛所行讚》、《過去現在因果經》、《佛本行集經》、《方廣大莊嚴

經》、《眾許摩訶帝經》、《四分律》、《彌沙塞部和醯五分律》、《根本說一切有

部毘奈耶破僧事》、《經律異相》、《釋迦如來應化錄》等。 

 

（四） 燃燈佛為儒童菩薩授記：記載儒童菩薩之昔名，而佛應供受請，菩薩欣

喜施花（故與此女結其因緣），解髮布地，如來為其授記等事蹟。分別是《修

行本起經》、《六度集經》、《太子瑞應本起經》、《大寶積經》。另外，《薩婆多

毘尼毘婆沙》記載儒童菩薩於燃燈佛前解髮布地事蹟。 

 

    以上是筆者初步的研究，因為時間不足，無法針對本文做更多文獻回顧，以

及無法提供更多相關的圖片參考。故希望在未來能夠繼續研究此相似的議題，能

將圖像背光的主題、題材，能更深入、更完整的呈現。乃至了解深層的涵意，透

過圖像弘揚佛教義理，傳達法義。 
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《阿彌陀經略解》 明 大佑述 大小乘釋經部 X22, no. 422 

《阿彌陀經略解圓中鈔》 明 大佑述 傳燈抄 大小乘釋經部 X22, no. 423 

《阿彌陀經疏鈔》 明 袾宏述 大小乘釋經部 X22, no. 424 

《阿彌陀經疏鈔演義》 明 古德法師演義 大小乘釋經部 X22, no. 423 

《阿彌陀經疏鈔擷》 明 袾宏疏抄 清 徐槐廷擷 大小乘釋經部 X22, no. 428 

《阿彌陀經要解便蒙鈔》 明 智旭要解 清 達默造鈔 大小乘釋經部 X22, no. 430 

《阿彌陀經略註》 清 續法錄註 大小乘釋經部 X22, no. 431 

《阿彌陀經註》 清 鄭澄德·澄源註 大小乘釋經部 X22, no. 432 

《阿彌陀經直解正行》 清 了根纂註 大小乘釋經部 X22, no. 434 

《阿彌陀經摘要易解》 清 真嵩述 大小乘釋經部 X22, no. 435 

《淨土資糧全集》 明 袾宏校正 莊廣還輯 諸宗著述部 X61, no. 1162 
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《淨土十要》 明 成時評點節略 諸宗著述部 X61, no. 1164 

《淨土晨鐘》 清 周克復纂 諸宗著述部 X62, no. 1172 

《蓮宗必讀》 清 古崑集 諸宗著述部 X62, no. 1197 

《三時繫念佛事》 宋 延壽述 禮懺部 X74, no. 1464 

《禮念彌陀道場懺法》 元 王子成集 禮懺部 X74, no. 1467 

18 部    

 

 

 

 

（附錄二）CBETA 藏經文獻：火三昧、火光三昧 

（2-1）CBETA 藏經文獻中：火三昧 

經名 作譯者 / 撰者 部 CBETA 現神變者 

《頻婆娑羅王經》 宋 法賢譯 阿含部 T01, no. 41 迦葉 

《雜阿含經》 劉宋 求那跋陀羅譯 阿含部 T02, no. 99 卷 8 世尊 

卷 38 欝鞞羅迦

葉、陀驃摩羅子 

《增壹阿含經》 東晉 僧伽提婆譯 阿含部 T02, no.125 善來比丘 

《佛本行集經》 隋 闍那崛多譯 本緣部 T03, no. 190 辟支佛 

《大方廣佛華嚴經》 東晉佛馱跋陀羅譯 華嚴部 T09, no. 278 菩薩 

《大方等大集經》 北涼 曇無讖譯 大集部 T13, no. 397 菩薩 

《菩薩念佛三昧經》 宋 功德直譯 大集部 T13, no. 414 菩薩 
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《大方等大集經菩薩念

佛三昧分》 

隋達磨笈多譯 大集部 T13, no. 415 菩薩 

《治禪病祕要法》 宋沮渠京聲譯 經集部 T15, no. 620  

《蘇婆呼童子請問經》 唐輸波迦羅奉制譯 密教部 T18, no. 895a  

《大智度論》 龍樹造，姚秦鳩摩羅什

譯 

釋經論

部 

T25, no. 1509  

《菩薩地持經》 北涼 曇無讖譯 瑜伽部 T30, no. 1581 菩薩 

 

（2-2）CBETA 藏經文獻中：火光三昧 （阿含部至律部） 

經名 作譯者 / 撰者 部 CBETA 現神變者 

《雜阿含經》  劉宋求那跋陀羅譯 阿含 T02, no. 99 卷 21：摩訶迦 

《別譯雜阿含經》 失譯 阿含 T02, no. 100 卷 1：優樓頻螺迦葉、陀驃比丘 

卷 5：世尊（王舍城迦蘭陀竹林） 

《增壹阿含經》 東晉 僧伽提婆譯 阿含 T02, no.125 卷 19：大目揵連滅度 

卷 22：須陀品—諸神足弟子 

《須摩提女經》 吳支謙譯 阿含 T02, no. 128b 卷 1：諸神足弟子 

《過去現在因果經》 宋求那跋陀羅譯 本緣 T03, no. 189 卷 4：世尊（伏毒龍度三迦葉） 

《佛本行集經》 隋闍那崛多譯 本緣 T03, no. 190 

 

卷 40：世尊（伏毒龍度三迦葉） 

卷 53：世尊（度眾） 

《撰集百緣經》 吳支謙譯 本緣 T04, no. 200 卷 2：（佛示過去因緣） 

《雜寶藏經》 元魏吉迦夜共曇曜

譯 

本緣 T04, no. 203 

 

卷 2：駝驃比丘 

卷 6：世尊（住王舍城） 

    （梵天憶見舍衛國） 

卷 8：世尊（度六師外道尼乾子） 

《菩薩從兜術天降神母

胎說廣普經》 

姚秦竺佛念譯 涅槃 T12, no. 384 

 

卷 1：菩薩 

卷 4：菩薩 

《大方等無想經》 北涼 曇無讖譯 涅槃 T12, no. 387 卷 2（教觀修） 

《大方大集想經》 北涼 曇無讖譯 大集 T13, no. 397 卷 32、卷 38（教觀修） 

《佛說觀佛三昧海經》 東晉佛馱跋陀羅譯 經集 T15, no. 643 卷 7：世尊、比丘（度眾） 

《首楞嚴經》 唐般剌蜜諦譯 密教 T19, no. 945 卷 5：烏芻瑟摩 

大佛頂別行法無畏出 【？】 密教 T19, no. 947 卷 1：世尊（王舍城度六師外道） 

《俱力迦羅龍王儀軌》 唐金剛智譯 密教 T21, no. 1208 卷 1：龍王 

《彌沙塞部和醯五分

律》 

劉宋佛陀什共竺道

生等譯 

律部 T22, no. 1421 

 

卷 3：陀婆 

卷 9：比丘 

《摩訶僧祇律》 東晉佛陀跋陀羅共

法顯譯 

律部 T22, no. 1425 

 

卷 32：提那比丘 

《四分律》 後秦佛陀耶舍共竺 律部 T22, no. 1428 卷 13：阿那律 
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佛念譯 卷 32：世尊（伏毒龍度三迦葉） 

《十誦律》 後秦弗若多羅譯 律部 T23, no. 1435 卷 11：長老般特 

卷 36：世尊（伏醉象） 

卷 36：大目揵連（攝離佛眾） 

《根本說一切有部毘奈

耶破僧事》 

唐義淨譯 律部 T24, no. 1450 

 

卷 6：世尊（伏毒龍度三迦葉） 

卷 12：世尊（度耶輸陀羅等） 

卷 20：大目揵連（攝離佛眾） 

《善見律毘婆沙》 蕭齊僧伽跋陀羅譯 律部 T24, no. 1462 卷 13：沓婆摩羅子因緣喻 

《毘尼母經》 失譯 律部 T24, no. 1463 

 

卷 1：迦葉 

卷 4：闥婆摩羅子 

《佛說優婆塞五戒相經 劉宋求那跋陀羅譯 律部 T24, no. 1476 卷 1：長老莎伽陀 

 《經律異相》 梁寶唱等集 事彙 T53, no. 2121 卷 13：：世尊（伏毒龍度三迦葉） 

 

（附錄三）CBETA 藏經文獻：儒童、儒童菩薩 

 

 

 


